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ENGLISH

WARNING - The electrical, water and gas
installation and connection must be carried
out by a quadlified fechnician according to the
manufacturer’s instructions and in compliance
with the local safety regulations.

Fixing devices for the wall are not included
since different wall materials require different
types of fixing devices. Use fixing devices
suitable for the walls in your home and for
the weight of the appliance. For advice on
suitable fixing systems, contact your local
specialized dealer.

Before installing this appliance carefully read
the Safety Instructions”

DEUTSCH

WARNUNG - Die Installation fr Elekirik,
Wasser und Gas und der Anschluss mijssen
von einer Fachkraft gemdaB den
Herstellerangaben und den giiltigen Srilichen
Sicherheitsbestimmungen durchgefuhrt
werden.

Beschldage fir die Wandbefestigung sind
nicht beigepackt, da sie von der jeweiligen
Wandbeschaffenheit abhdngig sind.
Befestigungsbeschldge benutzen, die fir
die heimischen Wande geeignet sind. Bei
diesbeziglichen Fragen den &rilichen
Fachhandel zu Rate ziehen.

Bevor Sie dieses Gerdt installieren, lesen Sie
die “Sicherheitshinweise” aufmerksam durch.

FRANCAIS

AVERTISSEMENT - Les installations et les rac-
cordements électriques, d’eau et de gaz sont
du ressort exclusif d’un fechnicien spécialisé,
et doivent étre réalisés conformément aux
instructions du fabricant et aux réglementat-
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ions locales en vigueur en matiére de sécurité.

Les fixations ne sont pas incluses car leur
choix dépend du matériau du mur sur lequel
est fixé le meuble. Utilisez des fixations
adaptées au matériau du mur.

Pour obtenir des conseils sur les fixations

a utiliser, adressez-vous a un revendeur
spécialisé.

Avant d'installer l'appareil, il convient de lire
minutieusement les “ consignes de sécurité “.

ITALIANO

AVVERTENZA - Linstallazione e il collega-
mento elettrico, dellacqua e del gas devono
essere eseguiti esclusivamente da un fecnico
specializzato, in conformita alle istruzioni del
fabbricante e nel rispetto delle norme locali
vigenti in materia di sicurezza.

Gli accessori per il fissaggio alla parete non
sono inclusi perché pareti di materiali diversi
richiedono tipi diversi di accessori di fissaggio.
Usa sistemi di fissaggio adatti alle pareti
della tua casa e al peso dell'elettrodomestico.
Per maggiori dettagli, rivolgiti a un rivenditore
specializzato.

Prima di utilizzare questo apparecchio legge-
re attentamente le “Istruzioni di sicurezza”

DANSK

ADVARSEL - Tilslutningen til elnettet og til
vand- og gasforsyningen skal udferes af

en faguddannet tekniker i overensstemmelse
med producentens anvisninger og
gaeldende lovgivning.

Forskellige vaegmaterialer kraever forskellige
skruer og rawlplugs. Medfelger

ikke. Brug skruer og rawlplugs, der passer

til vaeggene i dit hjem. Hvis du er i tvivl

AA-2044782-4



om, hvilken type skruer/rawlplugs du skal
bruge, skal du kontakte et byggemarked.
Lees “Sikkerhedsanvisningerne” med
omhu, fer installation of dette apparat.

NORSK

ADVARSEL - Strem-, vann- og gassinstal-
lasjon og elektrisk tilkobling mé utferes av

en kvalifisert elektriker i samsvar med produ-
sentens anvisninger og lokale sikkerhetsfor-
skrifter.

Festemidler for vegg er ikke inkludert fordi
ulike vegger krever ulike festemidler. Bruk
festemidler som passer til veggene i hiemmet
ditt. Kontakt din nsermeste faghandel

for r&d om festemidler.

Far du installerer apparatet ma du lese
“sikkerhetsinstruksene” naye.

SUOMI

VAROITUS - Sahko-, vesi- ja kaasuasennukset
ja -liténndt saa suorittaa ainoastaan koulu-
tettu asentaja, joka toimii valmistajan ohjeiden
ja paikallisten turvallisuusmadrdysten
mukaisesti.

Pakkaus ei sisdllé seinddn kiinnitémista

varten farvittavia ruuveja ja tulppia,

koska erilaisia seindmateriaaleja varten
tarvitaan erilaiset kiinnikkeet. Valitse kiinnikke-
et kotisi seindmateriaalin mukaan.

Apua oikeanlaisten kiinnikkeiden valintaan
voit kysyd rautakaupasta.

Lue turvaohjeet huolellisesti ennen tamdn
laitteen asentamista.

SVENSKA

VARNING - Installation och anslutning av
elektricitet, vatten och gas maste utforas av
en behdrig tekniker enligt tillverkarens

instruktioner och lokala sékerhetsbestdmme-
Iser.

Fastbeslag for vaggen medfdljer inte
eftersom olika vaggmaterial kréver olika
typer av fastbeslag. Anvand ett fastbeslag
som passar for véiggarna hemma hos dig.
For rdd om lampliga fastbeslag, kontakta din
fackhandlare.

Las “sakerhetsinstruktionerna” noggrant
innan du installerar apparaten.

PORTUGUES

ATENCAQ - A instalacéio e a ligacdo eléctri-
ca, da dgua e do gds devem ser efectuadas
por um técnico qualificado de acordo com as
instrugdes do fabricante e em conformidade
com as normas de seguranca locais.

Os diferentes tipos de parede requerem
diferentes tipos de ferragens. Utilize
ferragens adequadas as paredes da sua
casa (ndo incluidas). Se ndo tiver a certeza
do tipo de parafusos ou ferragem a usar,
consulte uma loja de ferragens.

Antes de instalar este aparelho leia cuidado-
samente as “Instrugdes de Seguranga”.

ESPANOL

ADVERTENCIA - La instalacion y conexién de
la electricidad, el agua y el gas tienen que ser
efectuadas por un técnico cualificado segun
las instrucciones del fabricante y de acuerdo
con la normativa local de seguridad.

No se incluyen los dispositivos de fijacion,
dado que los diversos materiales de pared
requieren diferentes tipos de herrajes de
fijacién. Usa herrajes adecuados para el
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material de las paredes de tu casa. Para sa-
ber cudles son los herrajes adecuados, pide
consejo en tu ferreteria habitual.

Antes de instalar este aparato, lea detenida-
mente las “instrucciones de seguridad”.

EAAHNIKA

MPOEIAOIMOIHXH- H eykatdotaon kat ot
OUVOEDELG YL TOV NAEKTPLOPO, TO VEPO KAl TO
aéplo Tipémel va yivouv ard eEelSikeupévo
TeXVIKO oUppwva Pe TG odnyieg tou
KATOOKEUAOTH) AAAA KAl OE CUPPSPPWOT PE
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOPOUG ACPANEIDG.

Ta e€aptipara orepéwong otov toixo dev
neptapBavovial, dedopévou bt ta
Slapopetikd UMKA toixwv amatoly Kat
Slapopetikoug TUnoug eEaptudtwy
otepéwong. Xpnooroljote e§aptipata
OTEPEWONG KATAMNAQ YA TOUG TOIXOUG
Tou ool oag. MNa minpogopieg oxetkd
PE ta katdMnAa eaptipata otepéwong,
oupBouleubeite 1o edd katdotpa G
TIEPLOXNAG OAG.

A készilék izembe helyezése elétt olvassa el
figyelmesen a “Biztonsagi Gtmutatot”.

NEDERLANDS

WAARSCHUWING - De installatie en de aan-
sluiting van de elekiriciteit, het water en het
gas moeten door een erkend vakman worden
uitgevoerd worden, volgens de aanwijzingen
van de fabrikant en in overeenstemming met
de plaatselijke veiligheidsvoorschriften.

Bevestigingsbeslag voor de wand is niet
inbegrepen, aangezien verschillende
wandmaterialen verschillende soorten
bevestigingsbeslag vereisen. Gebruik
bevestigingsbeslag dat geschikt is voor
de wanden in je huis. Voor advies over
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geschikt bevestigingsbeslag, neem contact
op met de vakhandel.

Lees zorgvuldig de “veiligheidsinstructies”
voordat u dit apparaat installeert.

POLSKI

OSTRZEZENIE - Podiqczenie instalagji
elektrycznej,hydraulicznej i gazowej powinno
by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
technika wedtug instrukgji producenta i zgod-
nie z lokalnymi przepisami bezpieczenstwa.

W zestawie nie znajdujq sie zadne $ruby
mocujgce, poniewaz rézne rodzaje Scian
wymagajq réznych typdw srub. Uzyj $rub
odpowiednich do scian w Twoim domu. W
przypadku watpliwosci, jakich srub uzy¢,
skontaktuj sie z najblizszym specjalistycznym
sklepem.

Przed zainstalowaniem tego urzgdzenia
nalezy uwaznie przeczytaé “Instrukcje
bezpieczenstwa”.

TURKCE

UYARI - Elektrik, su ve gaz kurulumu ve
baglantisi kalifiye bir teknisyen tarafindan,
Ureticinin talimatlarina gore ve yerel giivenlik
yonetmeliklerine uygun sekilde yapilmalidir.

Duvar yapi malzemeleri farklilik gosterebilec-
eginden, mobilyanin duvara sabitlenmesi

icin gereken baglanti parcalar Grine dahil
degildir. Evinizin duvar yapi malzemesine
uygun baglanti parcalari seginiz.

Duvar yapi malzemenize uygun baglanti
pargalari satin almak igin en yakin yapi
market ya da bir nalbur dikkanindan bilgi
alabilirsiniz.

Bu cihazin kurulumunu yapmadan 6nce,
“Guvenlik Talimatlarin” dikkatli bir sekilde
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okuyun.

PYCCKUWA

OCTOPOXXHO - MoHTax 1 nogknioveHne
npubopPA K BOAONPOBOAY, FA30BOA MAMMCTPA-
1M 1 CETU MEKTPONUTAHUS JOSKHbI BbINOM-
HATECS KBANMAOULIMPOBOHHBIM CMELIMATUCTOM
B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMSIMU MPOU3BOAUTE-
NSt U ENCTBYIOLVIMU MECTHBIMM HOPMOMM MO
6e30nacHoCTU.

KpenexxHble cpeactsa ans kpennexus

K CTEHE He MPUAratoTcs, Aisl PO3HbIX
MATEPUANOB CTeH TPeOyIoTCS PA3NNYHbIE
Kpennerus. Micnonbayiite KpenexxHble
CPeACTBa, NOAXOAsLIME A7l MaTEPHANa
creH B Bawem pome. Ecnin Bel He yBepeHsl,
KOKOW TWM KPEMeHU NoaXoamnT K A0HHO-
My MaTepuany, obpaTt1recs B cneLmani-
3VMPOBAHHbIN MOFO3UH.

[Mpe>xne Yem yCTAHOBNMBATL AAHHBIV MPK-
60p, BHUMATENBHO NMPOYUTANTE “UHCTPYKLIMIO
no 6esonacHocTn”.

CESKY

VAROVA Ni -Elektrickou, vodovodni a plyno-
vou instalaci a pipojeni musi provést kvali-
fikovany technik podle pokynd vyrobce a v
souladu s platnymi mistnimi bezpecnostnimi
predpisy.

Upevnovaci materidl neni soucdsti baleni,
protoze se lisi v z&vislosti na materidlu stény.
Pouzivejte tedy takovy upeviovaci materidl,
ktery je vhodny na stény u véds doma. Pokud
se potrebujete poradit, obrafte se na
mistniho odbornika.

Pred instalaci fohoto spottebice si peclivé
prectéte “bezpecnostni pokyny”.

SLOVENSKY
OPOZORILO - Elekirické, vodné a plynové
pripojky a zapojenie musi urobit’ kvalifikovany

technik v stlade s pokynmi vyrobcu a v
stlade s platnymi miestnymi bezpecénostnymi
predpismi.

Upevnovaci materidl nie je sicastou balenia,
pretoze na kazdyy materidl steny je potrebné
pouzit iny typ skrutky a hmozdinky. Pouzite
upevnovaci materidl vhodny na konkrétny typ
materidlu, z kforého je vasa stena

vyrobend. V pripade potreby sa poradte s
odbornikom.

Pred instaldciou tohto spotrebica si pozorne
precitajte “bezpecnostné pokyny”.

MAGYAR

FIGYELMEZTETESI - Az elektromos, viz- és
gazszerelési és csatlakoztatdsi munkdkat sza-
kembernek kell végeznie a gydrté utasitdsai
szerint és a helyi biztonsdagi elSirdsokkal
osszhangban.

A rogzitéshez szikséges kellékek nincsenek

a csomagban, mivel a kilonbozé

tipusu falakhoz kilonbdzé rogzit eszkdzokre
van szikség. Mindig a fal tipusdnak megfe-
lel6 szerelvényeket haszndlj! A megfeleld
rogziték kivalasztdsdhoz fordulj segitségért a
szakizletek munkatdrsaihoz!

A készilék izembe helyezése elétt olvassa el
figyelmesen a “Biztonsagi Gtmutatot”.

BbIITAPCKHN

BHMMAHMWE - Enextpuueckute, BOgHUTE 1
TO30BUTE MHCTANALMM M CBBP3BAHE TPSIOBA A
Ce HanPABSIT OT KBANUMAPULIMPAH TEXHWK CbO6-
PO3HO UHCTPYKLIMMUTE HO MPOU3BOJMTENS U B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE U3UCKBOHMS 30 Ge3-
OrMaCHOCT.

KomnnekTsT He BKIMOYBA MEXOHM3MM 30
NPUKPENsHE KbM CTEHATA, ThI KATO
PO3MNYHUTE CTEHHW MATEPUANN U3UCKBAT
pasnuyHu npucnocobnexus. Msnonsearre
MEXAHWU3M 30 MPUKPENSHE, NOAXOASLLM

3a crenute B foma BU. O6bpHETE KbM
CMNEeLManM3MPAH TbPTOBEL, 30 ChBET OT-
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HOCHO MOAXOHALLM MOHTOXKHWU CUCTEMM.

Mpenv fa MOHTUpPATE ypena, npoyeTete BHU-
MarenHo “uHcTpykumute 3a GesonacHoct”.

ROMANA

ATENTIE - Instalarea si racordarea la electrici-
tate, apd si gaz trebuie sa fie efectuate de
catre un tehnician calificat, in conformitate cu
instructiunile producdtorului si cu respectarea
normelor locale referitoare la sigurania.

Accesoriile de fixare pentru perete nu sunt
incluse deoarece materialele diferite din care
sunt fdcuti peretii au nevoie de accesorii
diferite de fixare. Foloseste accesoriile de
fixare pofrivite pentru peretii camerei tale.
Contacteazd un specialist dacd nu stii care
sunt accesoriile potrivite peretilor casei tale.

Inainte de a instala acest aparat, cititi cu
atentie “Instructiunile privind siguranta”.

HRVATSKI

UPOZORENUJE - Postavljanje i prikljuenje na
elektriéni, vodoopskrbni i plinski sustav mora
izvrsiti kvalificirani fehnicar, prema uputama
proizvodaca i u skladu s lokalnim sigurnosnim
propisima.

Elementi za pricvrs¢ivanje na zid nisu
ukljuceni jer zidovi od razlicitih materijala

zahtijevaju razlicite vrste pricvrsnih elemenata.

Koristite pric¢vrsne elemente koji su prikladni
zidovima u vasem domu i teZini

uredaja. Za savjet o prikladnim sustavima
pri¢vrs¢enja kontaktirajte specijaliziranog
lokalnog trgovca.

Pazljivo procitajte “sigurnosne upute” prije
postavljanja ovog uredaja.

SRPSKI

UPOZORENLJE - Radove na elektri¢noj, vodo-
vodnoj i gasnoj instalaciji i prikljucivanje mora
da obavi kvalifikovan tehnicar, u skladu sa
uputstvima proizvodada i sa odgovarajuéim
lokalnim propisima za bezbednost.

Uredaji za pricvrséivanje na zid nisu obuh-
vaceni isporukom posto razliciti materijali za
zidove zahtevaju razlicite tipove uredaja za
pricvrscivanje. Koristite uredaje za
pricvrscivanje koji su pogodni za zidove u
Vasoj kudi i za tezinu uredaja. Za savete o
pogodnim sistemima za pricvrséivanje,
obratite se Vasem lokalnom specijaliziranom
frgovcu.

Pazljivo procitajte “bezbednosna uputstva”
pre postavljanja ovog aparata.

LIETUVIY K.

PERSPEJIMAS — Elektros, vandens ir dujy
komponenty jrengimgq bei prijungimg turi
atlikti kvalifikuotas technikas; jis privalo vado-
vautis amintojo instrukcijomis ir vietos saugos
reglamentais.

Tvirtinimo prie sienos jtaisai nepridedami, nes
sienos gali boti jvairiy medziagy, kurioms
tinka skirtingy tipy tvirtinimo jtaisai.

Naudokite jUsy namy sienoms ir prietaiso svo-
rivi tinkamus tvirtinimo jtaisus. Jei reikia pata-
rimo dél tinkamy tvirtinimo sistemy, kreipkités j
vietos specializuotqjj prekybos atfstovq.

Pries pradédami montuoti prietaisq atidziai
perskaitykite “Saugos instrukcijas”.

SLOVENSCINA

OPOZORILO - Namestitev in prikljucitev na
elektriéno napetost fer na vodovodno in plin-
sko napeljavo mora izvesti strokovno usposo-
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bliena oseba v skladu z navodili proizvajalca
in veljavnimi varnostnimi predpisi.

Elementi za pritrditev na steno niso vkljuceni,
kaijti razlicen material sten potrebuje razlicne
vrste pritrdilnih elementov. Uporabite pritrdil-
ne elemente, ki so primerni za stene v vasem
stanovanju in za tezo naprave. Za nasvet o
ustreznem sistemu pritrditve se obrnite na
vaso prodajalno s tehniénimi izdelki.

Pred namestitvijo aparata pozorno preverite
“varnostna navodila”.

iSLENSKA

ABVORUN - Allar lagnir og tengingar fyrir
rafmagn, vatn og gas skulu framkveemdar af
haefum taeknimanni samkveemt fyrirmaelum fré
framleidanda og i samraemi vid innlendar

oryggisreglur.

Festingar fyrir vegginn eru ekki innifaldar par
sem mismunandi veggefni parf fyrir mismu-
nandi gerdir aof festingum. Notid festingar sem
henta veggjum & pinu heimili og fyrir pyngd
taekisins. Hafid samband vid sérhaefda
s6luadila til ad fé rddleggingar um videigandi
festingar.

Adur en taekid er sett upp skal lesa ,Oryggis-
leidbeiningar® vandlega.
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